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IMPORTANTE
Da usare solo con alimentazione elettrica da 230 V, 50 Hz.

Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’installazione e conservarle in un luogo sicuro,

poiché saranno necessarie al momento di eseguire riparazioni o manutenzione.

QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE PROVVISTO DI MESSA A TERRA
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CONTENUTO
Relativo ai seguenti modelli:

N. registrazione: WEE/DH1656ZW
In conformità alla Direttiva Europea 2002/96/CE, i 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici. 

Al termine della sua vita utile, portare il prodotto 
presso un apposito centro di riciclaggio o punto di 
raccolta. 

Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di installazione, come indicato nei termini e condizioni di vendita tra Gazco e il 
rivenditore locale Gazco. Questa garanzia viene invalidata, nell’ambito consentito dalla legge, se l’apparecchio non è stato installato 
e utilizzato secondo le Istruzioni di installazione e per l’utente. Questa garanzia è valida nel secondo anno, nell’ambito consentito 
dalla legge, solo se è stata eseguita la regolare manutenzione dell’apparecchio da parte dell’utente, come indicato nella sezione delle 
Istruzioni di installazione e per l’utente relativa alla manutenzione.

Riva2 Studio Inset
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ISTRUZIONI PER L’UTENTE

1. Informazioni importanti e Salute 
e sicurezza

1.1	 Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di 
utilizzare l’apparecchio.

1.2	 Rimuovere tutti gli imballaggi e smaltirli presso 
un’appropriata struttura di riciclaggio.

1.3  	 Non posizionare l’apparecchio subito sotto una presa di 
corrente fissa.

1.4	 Alcune parti dell’involucro esterno dell’apparecchio sono 
considerate dal produttore superfici di lavoro che si 
scaldano all’accensione del riscaldatore. Utilizzare un 
parafuoco adeguato per proteggere bambini, anziani e 
malati.

   
1.5   	 Non utilizzare questo apparecchio nelle immediate 

vicinanze di una vasca da bagno, di una doccia, di una 
piscina o in altre aree in cui potrebbe venire a contatto con 
acqua o umidità, ad esempio la stanza da bagno.

1.6	  ATTENZIONE! NON COPRIRE

	 Non coprire l’apparecchio né ostruire la presa o l’uscita 
dell’aria, per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio. 
Osservare il simbolo di avviso sull’apparecchio (vedere 
sopra).

1.7	 Solo per uso interno. Questo apparecchio non è adatto 
all’uso in aree esterne alla casa.  

1.8	 Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde e 
condizioni di calore. Non posizionare il cavo di fronte 
all’apparecchio.

   
1.9   	 Questo apparecchio deve essere saldamente fissato a una 

parete interna piana. Assicurarsi che non siano posizionati 
mobili, tende, ecc. a distanze inferiori a 1 m dalla parte 
anteriore dell’apparecchio.

1.10   Una volta installato il caminetto, deve essere possibile 
accedere alla spina.

   
1.11	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, non utilizzare 

l’apparecchio finché non viene sostituito. Per motivi di 
sicurezza, la sostituzione deve essere effettuata da un 
responsabile dell’assistenza Gazco o da un elettricista con 
una qualifica simile.

1.12	 Non utilizzare questo apparecchio con nessun tipo di timer, 
programmatore o controllo termico o altri dispositivi per 
l’accensione e lo spegnimento automatici. 

1.13	 L’apparecchio non deve essere utilizzato da soggetti 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o privi dell’esperienza e della conoscenza 
necessarie, se non sotto la supervisione o dopo aver 
ricevuto istruzioni sull’uso dell’apparecchio da parte di una 
persona responsabile della loro sicurezza. 

	 I bambini devono essere controllati per assicurarsi che non 
giochino con l’apparecchio.

1.14	 Non utilizzare l’apparecchio se danneggiato.

1.15	 La riparazione delle apparecchiature elettroniche deve 
essere eseguita solo da un elettricista. In caso di mancato 
funzionamento dell’apparecchio o in caso di danni, 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato.

1.16	 Non lasciare mai il riscaldatore incustodito quando è in uso. 
Spegnere sempre il prodotto spostando l’interruttore su OFF 
e scollegarlo dalla presa di corrente quando non in uso.

2. Istruzioni di funzionamento

  	ATTENZIONE! Non utilizzare l’apparecchio se 
danneggiato o se non funziona correttamente. Se si 
sospetta che l’apparecchio sia danneggiato o che non 
abbia funzionato correttamente, contattare un tecnico 
dell’assistenza qualificato per far eseguire un’ispezione 
e sostituire le parti dell’impianto elettrico se     		

   necessario, prima di riutilizzarlo.

	 GENERALE

2.1	 L’apparecchio può essere controllato solo con il 
telecomando a radiofrequenza.

    
   	 PREPARAZIONE PRIMA DELL’USO

	 Pile:

2.2	 Assicurarsi che le pile del telecomando siano nuove e 
correttamente inserite. 

2.3	 Smaltire le pile vecchie presso una struttura di riciclaggio 
appropriata.

	 Quando si usa il telecomando:

2.4	 Assicurarsi che il telecomando sia puntato verso 
dell’apparecchio.

	 POSIZIONE DELL’INTERRUTTORE
   
2.5	 L’interruttore di isolamento si trova sul lato superiore destro 

della finestra dell’apparecchio (vedere figura 1).
   

L’interruttore di 
isolamento
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2.6	 Spostare l’interruttore su ON (—). Adesso l’apparecchio può 
essere controllato con il telecomando.  

2.7	 Nei periodi di inutilizzo, impostare l’interruttore su OFF (O).

	 FUNZIONAMENTO REMOTO E MANUALE

2.8	 Le seguenti funzioni possono essere controllate attraverso i 
comandi manuali o il telecomando:

	 —On/Off - effetto fiamma	
	 —Impostazioni di riscaldamento 1 e 2
	 —Luminosità del carburante ed effetto fiamma

2.9	 The flame effect can be turned off using the remote, 
returning the appliance to Standby.

AR2669
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	 Standby ON/OFF:

2.10	 L’apparecchio è in modalità Standby quando viene acceso 
tramite il pannello di controllo manuale. L’alimentazione 
deve essere impostata su ON (—) prima di utilizzare i 
comandi manuali o remoti.

	 Accensione dell’apparecchio

	 Effetti fiamma:

2.11	 Premendo il pulsante A, l’effetto fiamma comincia  Si prega 
di notare ad ogni pressione di un tasto sulla tastiera, il LED 
rosso si accende per confermare ogni impostazione.

2.12	 Per accendere l'apparecchio al primo standby spegnerà il 
riscaldamento (tasto D per tornare a 1kW, quindi il pulsante 
B per spegnere il riscaldatore). È quindi possibile spegnere 
l'apparecchio premendo il pulsante di E.

2.13	 Per riavviare l'apparecchio, ancora una volta usare A, 
fornendo l'interruttore di isolamento non è stato impostato in 
posizione off.
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ISTRUZIONI PER L’UTENTE

	 Accensione del riscaldamento:

2.14	 NON è possibile accendere il riscaldatore se gli effetti 
fiamma non sono attivi.

	 Premere il pulsante (B) per accendere il riscaldatore a 
ventola.

	 Premere una volta il pulsante (D) per portare il riscaldatore 
a ventola alla temperatura massima.

2.15	 Per diminuire la regolazione di calore da 2 kW torna a 1 
kW, premere nuovamente il tasto D.

2.16	 Premendo il tasto D, consente all'utente di alternare le due 
impostazioni di calore.

	 Se il calore non è necessario, premere il pulsante B..

2.17	 Premere il pulsante On/Off per disattivare TUTTE le 
impostazioni e tornare alla modalità Standby.  

2.18	 L’apparecchio deve essere spento con l’interruttore On/
Off quando non in uso.

	 L’effetto fiamma variabile

2.19	 L’apparecchio è dotato di un effetto fiamma variabile, che 
consente di regolare la luminosità e l’aspetto dell’effetto 
fiamma.

	 Alla prima accensione dell’apparecchio (pulsante A), la 
luminosità viene automaticamente regolata 
sull’impostazione di fabbrica, al 70%.

2.20	 Premendo il pulsante C, l’effetto fiamma comincia a passare 
da luminoso a scuro, continuando l’alternanza finché non si 
preme nuovamente il pulsante.

	 Premendo il pulsante (C) in qualsiasi momento durante 
questo ciclo, è possibile creare un’impostazione della 
luminosità personalizzata dall’utente.

	 • Tenere presente che le impostazioni del calore 
funzionano solo se l’effetto fiamma è attivo.

	 • L’effetto fiamma può essere utilizzato con il riscaldatore 
spento.

	
	 Codice del segnale  

	 Il telecomando funziona attraverso segnali radio.
	 Il telecomando è configurato in fabbrica con un codice di 

segnale univoco.

	 ATTENZIONE: non modificare l’impostazione del codice 
di segnale sul retro del telecomando.

	F igura 3: Esempio di codice di segnale impostato.
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INTERRUTTORE TERMICO DI SICUREZZA

	 L’apparecchio è dotato di un interruttore termico di 
sicurezza, che si attiva in caso di surriscaldamento. In 
questo caso:

2.21	 Scollegare l’apparecchio e lasciarlo raffreddare per 5 - 10 
minuti.

2.22	 Controllare le prese/uscite d’aria alla ricerca di ostruzioni e 
pulire se necessario (vedere Manutenzione, sezione 3.5).

2.22	 Collegare l’apparecchio e accenderlo. L’interruttore si 
reimposta e l’apparecchio dovrebbe funzionare 
correttamente. Se questo non avviene: 

2.24	 Scollegarlo un’altra volta e far controllare l’apparecchio da 
un elettricista qualificato.

3. Manutenzione

	 È MOLTO IMPORTANTE CHE LE GRIGLIE DI INGRESSO 
DELL’ARIA SUL LATO INFERIORE DELL’APPARECCHIO 
NON SIANO OSTRUITE E CHE VENGA LASCIATO 
SPAZIO SUFFICIENTE PER CONSENTIRE UNA LIBERA 
CIRCOLAZIONE DELL’ARIA INTORNO A QUESTA ZONA.

3.1	 SCOLLEGARE SEMPRE DALLA RETE ELETTRICA PRIMA DI 
PULIRE O DI ESEGUIRE QUALSIASI TIPO DI 
MANUTENZIONE.

	 PULIZIA GENERALE

3.2	 Pulire solo l’involucro esterno quando l’apparecchio è 
freddo. Non usare detergenti abrasivi.

3.3	 Usare un detergente per vetri proprietario, non abrasivo. 
Passare un panno umido e asciugare con uno straccio senza 
sfilacciature.

	 Attenzione: non utilizzare detergenti abrasivi sul 
pannello in vetro. Non spruzzare direttamente liquidi su 
nessuna superficie dell’unità.

	 PULIZIA DELLE PRESE D’ARIA

3.4	 Assicurarsi che l’apparecchio sia scollegato.

ISTRUZIONI PER L’UTENTE

3.5	 Pulire regolarmente la presa d’aria e le griglie di uscita con 
un panno morbido o con il becco dell’aspirapolvere.

AR2602

le griglie di uscita4

la presa d’aria

	 Gli accumuli di polvere possono impedire il corretto 
funzionamento della ventola e causare l’attivazione 
dell’interruttore di sicurezza.

3.6	 Tenere l’area intorno all’apparecchio pulita e libera da 
lanugine, polvere o peli di animali.

3.7	 Gli accumuli di polvere e simili possono crearsi soprattutto 
intorno alla zona del riscaldatore, sotto l’apparecchio. 
Prestare particolare attenzione a mantenere quest’area 
regolarmente libera da tali particelle per impedire gli 
accumuli.

	 SOSTITUZIONE DELLE PILE

3.8	 Quando le pile del telecomando sono scariche, devono 
essere immediatamente sostituite. Installare i corretti 
ricambi e smaltire con attenzione le pile vecchie.

	 Nota: se l’apparecchio deve rimanere inutilizzato per un 
lungo periodo, assicurarsi che sia spento e che il cavo di 
alimentazione sia staccato.
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
SPECIFICHE TECNICHE

QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE PROVVISTO DI MESSA A TERRA

Queste istruzioni riguardano i seguenti modelli:

Questo apparecchio è stato certificato per l’uso in Paesi diversi da 
quelli indicati. Per installare l’apparecchio in questi Paesi, è 
necessario far tradurre le istruzioni e, in alcuni casi, apportare 
delle modifiche all’apparecchio stesso. Contattare Gazco per 
ulteriori informazioni.

PACKING CHECKLIST

Descrizione dell’apparecchio Il kit di fissaggio contiene:

Riva2 Electric 2 55
Riva2 Electric 2 70
Studio Electric Inset 80
Studio Electric Inset 100
Studio Electric Inset 150

1 x Manuale di istruzioni
4 x Viti
4 x Tasselli
1 x Telecomando
2 x Viti di ritenzione
1 x Pila

Modello Riva2 Electric Studio Electric Insert

55 70 80 105 150

Peso - kg
(senza contorni o imballaggi)

32 40 33 40 50

Voltage 220/240V / 50Hz 220/240V / 50Hz 220/240V / 50Hz 220/240V / 50Hz 220/240V / 50Hz

Telecomando a pila 12 V MN 21/23 12 V MN 21/23 12 V MN 21/23 12 V MN 21/23 12 V MN 21/23

Consumo di elettricità

Posizione 
decorativa

13 Watt 15 Watt 25 Watt 35 Watt 50 Watt

Elemento di 
riscaldamento

1000 Watt 2000 Watt 2000 Watt 2000 Watt 2000 Watt

Cavo di alimentazione BS1363 UK13A BS1363 UK13A BS1363 UK13A BS1363 UK13A BS1363 UK13A

Riva2 Studio Inset

55 70 80 105 150

234-016 234-209 223-378 223-136 233-044
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Modello A B C D E F G H

Riva2 Electric 55 895 792 167 852 755 550 550 152

Riva2 Electric 70 1045 902 167 1002 865 700 650 152

Studio Electric Inset 80 1145 622 167 1102 585 800 380 152

Studio Electric Inset 105 1460 622 167 1417 585 1050 380 152

Studio Electric Inset 150 1877 622 167 1834 585 1500 380 152

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
SPECIFICHE TECNICHE

AR2667
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1. GENERALE

	 È MOLTO IMPORTANTE CHE LE GRIGLIE DI INGRESSO 
DELL’ARIA SUL LATO INFERIORE DELL’APPARECCHIO 
NON SIANO OSTRUITE E CHE VENGA LASCIATO 
SPAZIO SUFFICIENTE PER CONSENTIRE UNA LIBERA 
CIRCOLAZIONE DELL’ARIA INTORNO A QUESTA ZONA. 

1.1	 Strumenti necessari   

	 Serviranno un cacciavite, una livella e un trapano.

1.2	 Disimballaggio del caminetto

	 ATTENZIONE! NON usare questo apparecchio se una 
parte qualsiasi è stata esposta all’acqua.

	 Chiamare immediatamente un tecnico dell’assistenza 
qualificato per l’ispezione e la riparazione di qualsiasi parte 
dell’impianto elettrico, se necessario.

1.3	 Aprire attentamente la confezione e rimuovere il polistirolo.
	 Rimuovere e gettare la busta di plastica.
	 Tenere l’involucro di plastica fuori dalla portata dei 

bambini.  
	 Prestare attenzione durante la manipolazione dei materiali 

di imballaggio. 

1.4	 Controllare che tutte le parti e gli accessori siano stati 
rimossi prima di gettare gli imballaggi. 

	 Se necessario, conservare la confezione originale per il 
trasporto e/o lo stoccaggio futuri.    

	

2. Installazione dell’apparecchio

	 Prestare attenzione quando si solleva l’apparecchio, 
chiedere aiuto se necessario e seguire sempre le tecniche 
per una manipolazione in sicurezza. 

	 Esistono due metodi di installazione:

	 1) Riva2 Electric 55 e 70: installazione su una mensola o 
cornice. or surround.

	 2) Tutti i modelli: installazione con il concetto di “porta 
nascosta”.

	 In caso di dubbio, consultare il rivenditore o altro 
personale qualificato.

2.1	 Posizionamento dell’apparecchio

	 L’apparecchio può essere installato praticamente in qualsiasi 
punto della casa. Tuttavia, nella scelta di un punto, seguire 
le istruzioni generali.

	 La collocazione ideale del riscaldatore è all’interno o su 
una parete piana in mattoni o in una parete in 
cartongesso con telaio interno in legno. I fissaggi forniti 
sono SOLO per pareti in mattoni. Assicurarsi di usare 
fissaggi adatti quando il montaggio avviene su pareti 
vuote.
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

2.2	 Assicurarsi sempre che l’apparecchio sia adeguatamente 
sostenuto e che poggi su una struttura solida quando si 
monta sopra il livello del pavimento.

2.3	 Assicurarsi che tende e mobili non siano nelle vicinanze del 
punto prescelto, per evitare un potenziale rischio di 
incendio o di bloccare i condotti di uscita.

2.4	 Per i migliori risultati, installare l’apparecchio lontano dalla 
luce solare diretta.  

2.5	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
riparato dal produttore, da un centro di assistenza 
autorizzato o da un professionista.  

	
2.6	 La collocazione ideale dell’apparecchio è vicino a una presa 

elettrica idonea per consentire il collegamento. È possibile 
utilizzare una prolunga da una presa esistente, ma questa 
azione deve essere svolta da un elettricista qualificato.

	 La presa elettrica deve essere facilmente accessibile per 
consentire lo scollegamento una volta montato 
l’apparecchio.

	 ATTENZIONE! Tenere i MOBILI O qualsiasi 
materiale combustibile ad almeno 1 m di 
distanza dalla parte anteriore e dai lati del 
caminetto elettrico.

Installazione : mensola/cornice

AR2671

Muro
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cornice

1

2.7	 Non isolare l’apparecchio. Per funzionare, il riscaldatore ha 
bisogno di circolazione dell’aria.

2.8	 Ventilare la mensola/la cornice posizionando ventole sopra 
e sotto di essa.

2.9	 La collocazione ideale dell’apparecchio è su una superficie 
piana o sul pavimento, oppure all’interno di una cavità 
fissato con le staffe fornite. 

2.10	 Rimuovere le viti di ritenzione e le staffe (sinistra/destra) 
(figura 2).
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

AR2673

Supporto

2

2.11	 Ricollegare le staffe (sinistra/destra) in posizione inversa e 
assicurare con i fissaggi forniti (figura 3).

	 I fissaggi forniti sono SOLO per pareti in mattoni. 
Assicurarsi di usare fissaggi adatti quando il montaggio 
avviene su pareti vuote.

AR2673

Supporto

3

2.12	 Posizionare eventuali pannelli di riempimento decorativi 
assicurandosi che l’interruttore si incastri perfettamente 
intorno al telaio “Edge”, lasciando visibili i ritorni. 
Riposizionare la mensola riadattata e fissarla al muro in 
conformità alle istruzioni del produttore.

2.13	 Assicurarsi che tende, mobili e materiali combustibili non 
siano posizionati a una distanza inferiore a 1 m 
dall’apparecchio, per evitare potenziali rischi di incendio.

Installazione: sportello nascosto:

AR2670
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2.14	 Non isolare l’apparecchio. Per funzionare, il riscaldatore ha 
bisogno di circolazione dell’aria.

2.15	 Ventilare la cavità posizionando ventole sopra e sotto di 
essa per consentire la circolazione dell’aria.

2.16	 La collocazione ideale dell’apparecchio è su una superficie 
piana o sul pavimento, oppure all’interno di una cavità 
fissato con le staffe fornite. 

	 I fissaggi forniti sono adatti solo per pareti in mattoni.

2.17	 Rimuovere le viti di ritenzione e le staffe (sinistra/destra) 
(figura 5).

AR2673

Supporto

5
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

2.18	 Ricollegare le staffe (sinistra/destra) in posizione inversa e 
assicurare con i fissaggi forniti (figura 6).

AR2673

Supporto

6

2.19	 Creare un’intelaiatura intorno all’apparecchio della 
larghezza e dell’altezza desiderate. Rifinire l’intelaiatura nel 
materiale prescelto, assicurandosi che i pannelli vengano 
spinti nel telaio “Edge”, lasciando i ritorni visibili. Rifinire la 
parete come desiderato.

2.20	 Assicurarsi che tende, mobili e materiali combustibili non 
siano posizionati a una distanza inferiore a 1 m 
dall’apparecchio, per evitare potenziali rischi di incendio.

3. Collegamento alla rete elettrica

3.1	 Controllare che il circuito della rete elettrica sia in grado di 
accogliere il carico aggiuntivo di 1000 o 2000 watt.

3.2	 Collegare l’apparecchio a una presa con messa a terra.

3.3	 Non stringere il cavo di alimentazione.

4. HCome cablare una spina

	 Per cambiare la spina fornita con il caminetto, seguire 
queste istruzioni. Le istruzioni presuppongono che il cavo 
sia stato tagliato.

	 ATTENZIONE: SE I CAVI NON VENGONO COLLEGATI 
CORRETTAMENTE, POTREBBE ESSERCI RISCHIO DI 
SCOSSE ELETTRICHE O INCENDI. IN CASO DI DUBBI, 
CONSULTARE UN ELETTRICISTA QUALIFICATO.

	 SPINA UK: adatta all’uso a Cipro, a Malta, in Irlanda e in 
Gran Bretagna

Cavo di 
messa a 
terra

Cavo neutro

Isolamento 
esterno

Fusibile

Serracavo

7 Spina UK tipo 33 
fornita

Cavo sotto 
tensione

Cavo sotto 
tensione

Marrone Morsetto L/rosso

Cavo neutro Blu Morsetto N/nero

Cavo di messa 
a terra

Strisce verdi e 
gialle

Morsetto E / / verde o 
verde e giallo

	
	 QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE PROVVISTO 

DI MESSA A TERRA

	 SPINA EUROPEA: adatta all’uso in Austria, Belgio, Bulgaria, 
Danimarca, Estonia, Finlandia, Francia, Grecia, Germania, 
Italia, Lettonia, Lituania, Lussemburgo, Polonia, Portogallo, 
Repubblica Ceca, Romania, Slovacchia, Slovenia, Spagna, 
Svezia, Ungheria e nei Paesi Bassi.
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SerracavoIsolamento 
esterno

Cavo neutro

Cavo di 
messa a 
terra

Cavo sotto 
tensione

8 Spina europea 
tipica, tipo 
15/16/17

4.1	 Smaltire in sicurezza la spina vecchia. Assicurarsi che la 
spina nuova non sia incrinata o scheggiata.

4.2	 Far uscire 4 cm di cavi colorati e tagliarli alla lunghezza 
giusta, in modo che raggiungano comodamente i morsetti 
corretti. 

4.3	 Assicurarsi che il cavo di messa a terra abbia più gioco 
rispetto agli altri cavi.

4.4	 Rimuovere una parte di isolante per lasciare circa 1 cm di 
nucleo metallico esposto su ciascun cavo. 	

4.5	 Intrecciare tra loro i fili del cavo.

4.6	 Allentare le viti di ciascun morsetto.

4.7	 Spingere il cavo metallico dentro il foro sotto ciascuna vite 
o, a seconda della struttura della spina, avvolgere il cavo 
metallico intorno alla vite.

4.8	 Assicurarsi che l’isolante raggiunga ciascun morsetto come 
illustrato e che non ci siano fili sciolti.

4.9	 Assicurarsi che il cavo sia posizionato correttamente sotto il 
serracavo e stringere per fissarlo.

4.10	 Fare riferimento alle Specifiche tecniche per l’amperaggio 
del fusibile e inserire il fusibile appropriato nella spina.

4.11	 Applicare il coperchio della spina. 

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
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1.5	 Se l’alimentazione viene interrotta, ad esempio per un 
guasto, o se l’apparecchio viene spento con l’interruttore di 
isolamento quando il riscaldatore è acceso, è necessario 
scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica e lasciare 
scaricare i componenti elettronici per 5 minuti prima di 
tentare di riaccenderlo.

2. Requisiti di riparazione

2.1	 PULIZIA DELLE PRESE D’ARIA

	 È fondamentale pulire regolarmente le prese d’aria per 
garantire il corretto funzionamento dell’apparecchio.

	 Assicurarsi che l’apparecchio sia scollegato.

	 Pulire le griglie dell’aria regolarmente con un panno 
morbido o con il becco dell’aspirapolvere (vedere figura 4).

AR2602

le griglie di uscita4

la presa d’aria

	 Gli accumuli di polvere possono impedire il corretto 
funzionamento della ventola e causare l’attivazione 
dell’interruttore di sicurezza.

2.2	 Per riparare l’apparecchio, seguire questi passaggi:

2.2.1	 Fare clic sul pulsante RC (fiamma). Se l’apparecchio non 
funziona, consultare la Guida alla risoluzione dei problemi.

2.2.2	 Se funziona, attivare l’impostazione di riscaldamento da 1 
kW e, successivamente, quella da 2 kW.

2.2.3	 Fare clic sul pulsante della funzione dimmer, assicurarsi che 
l’effetto fiamma passi dalla luminosità massima a quella 
minima e cominciare ad alzare e abbassare alternativamente 
l’impostazione.

2.3	 Se le fasi 2 e 3 vanno a buon fine, con il telecomando 
spegnere il riscaldamento, quindi il dimmer e infine il 
caminetto. 

	 Spegnere l’interruttore sul caminetto. L’interruttore di 
isolamento sull’apparecchio deve essere in posizione "0".

2.4	 Mettere in posizione OFF l’interruttore di alimentazione 
sulla parete. Se non si ha accesso a questo interruttore 
perché incorporato nella parete, scollegare dal quadro 
elettrico.

 

Riparazione

1. GENERALE

	 QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE RIPARATO SOLO 
DA PERSONALE QUALIFICATO

	 PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO 
SULL’APPARECCHIO: spegnere l’apparecchio e isolarlo 
dalla rete elettrica scollegando l’unità.

1.1	 Attendere almeno 10 minuti, in modo da far raffreddare 
l’unità.

1.2 	 Sostituzione delle pile del telecomando

	 Il telecomando utilizza una pila per l’alimentazione, che 
deve essere sostituita dopo un certo periodo di tempo.

	 Per la sostituzione:

	 – Aprire il coperchio dello scomparto della pila sul retro del 
telecomando.

	 – Rimuovere la pila vecchia e sostituirla con una nuova 
rispettando la polarità (+ e -) indicata sulla pila e sul 
telecomando.

	 – Riposizionare il coperchio del telecomando.

1.3	 Manutenzione dei motori  

	 I motori utilizzati nella ventola e nell’effetto fiamma sono 
già lubrificati per aumentare la durata dei cuscinetti e non 
richiedono ulteriore lubrificazione. Tuttavia, si consiglia una 
pulizia/aspirazione periodica della ventola/riscaldatore.

1.4	 Reimpostazione dell’interruttore di termico di sicurezza   

	 L’apparecchio è dotato di un controllo elettronico di 
sicurezza (E.S.), un dispositivo di sicurezza che disattiva il 
riscaldamento solo se l’apparecchio si surriscalda per 
qualsiasi motivo, ad esempio se viene coperto. 

	
	 Se il riscaldatore smette di funzionare e l’effetto fiamma 

continua a funzionare, significa che il controllo E.S. si è 
attivato. 

	 Il controllo E.S. può essere reimpostato solo dopo che 
l’apparecchio si è raffreddato.

	 Per reimpostare il controllo E.S.:  
	 Spegnere l’apparecchio (interruttore di isolamento) e 

lasciarlo raffreddare per circa 5-10 minuti.  
	 Rimuovere eventuali ostruzioni dall’uscita del riscaldatore a 

ventola o da altre parte interne. 
	 Accendere l’apparecchio e il controllo E.S. si reimposterà.  

Assicurarsi che l’apparecchio funzioni correttamente. Se il 
controllo E.S. si riattiva, far controllare l’apparecchio da un 
elettricista qualificato.
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	 ATTENZIONE: LA ROTTURA DEL VETRO PUÒ CAUSARE 
GRAVI FERITE. PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE 
QUANDO SI MANEGGIA LA FINESTRA 
DELL’APPARECCHIO.

	 NON FAR FUNZIONARE L’APPARECCHIO SENZA LA 
FINESTRA DI VETRO INSTALLATA.

4.2	 Rimozione delle staffe dello sportello nascosto:

	 Spostare le staffe laterali dalle calamite verso l’interno e 
rimuoverle dall’apparecchio (figura 3).

3

AR2675

4.3	 Far scorrere la staffa inferiore e sollevarne l’estremità. 
Estrarre la staffa dall’apparecchio sollevandola (figura 4).

	
4

AR2674

4.4	 Attenzione: anche se il pannello di vetro è dotato di 
bordi di sicurezza, fare attenzione quando si maneggia. 
Evitare il contatto con gli angoli e, se necessario, 
indossare guanti di protezione.

	 Possono essere necessarie due persone per rimuovere il 
vetro.

4.5	 Il vetro è tenuto in posizione da linguette a molla. Afferrare 
la finestra di vetro con due mani e sollevarla rimuovendola 
dalla sua sede (figura 5).

2.5	 Una volta eseguiti questi passaggi:

2.5.1	 Inserire una pila nuova nel telecomando.

2.5.2	 Rimuovere i rivestimenti in vetro fissati con calamite.
	 Rimuovere delicatamente il vetro dal caminetto (vedere 

sezione 4).

2.5.3	 Rimuovere delicatamente lo schermo effetti e lo schermo 
esterno dal caminetto.

	
2.5.4	 Rimuovere SOLO la linguetta centrale con la gruccia in seta 

(annotare prima la posizione originale). 

2.5.5	 Strofinare e pulire il retro del caminetto con un detergente 
apposito e un panno e attendere che si asciughi per circa 2 
minuti.

2.5.6	 Spruzzare un agente antistatico sul retro del caminetto, 
dietro lo schermo e sulla seta.

	 Attaccare la seta e far scattare nella posizione originaria.

2.5.7	 Pulire lo schermo effetti e lo schermo esterno con un 
detergente apposito e un panno.

2.5.8	 Pulire il vetro con un detergente per vetri e un panno.
 
2.5.9	 Collegare/ripristinare l’alimentazione dalla rete e riportare 

l’interruttore ON/OFF in posizione 1.
 	 Accendere per 5 minuti il caminetto con lo schermo e il 

vetro rimossi seguendo i passaggi 1, 2 e 3.

2.5.10	Spegnere il caminetto con il telecomando.

2.5.11	Attaccare lo schermo, quindi il vetro.

2.5.12	Inserire i rivestimenti HD.

2.5.13	Accendere il caminetto per 3 minuti con lo schermo e il 
vetro in posizione seguendo i passaggi 1, 2 e 3.

3. Pulizia

3.1	 Non usare acqua, detergenti, polveri abrasive o lucidatori di 
alcun tipo sul corpo dell’apparecchio. Spolverare 
delicatamente con uno straccio o con una spazzola 
mediamente morbida.

	 Per pulire il vetro, utilizzare un detergente per vetri o 
finestre.

4. Rimozione del vetro

4.1	 ATTENZIONE: LA RIMOZIONE DEL VETRO DEVE ESSERE 
EFFETTUATA SOLO QUANDO ASSOLUTAMENTE 
NECESSARIO.

	 IN QUESTO CASO, CONTATTARE IL RIVENDITORE PER 
OTTENERE ULTERIORE ASSISTENZA.

Riparazione
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5
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4.6	 Una volta sollevato, spingere il vetro all’indietro e 
abbassarlo nella parte inferiore dell’apparecchio (figura 6).

6

AR2676 AR2678

4.7	 È ora possibile rimuovere il vetro dall’apparecchio 
afferrando l’estremità superiore con entrambe le mani ed 
estraendolo dalla finestra facendolo scorrere (figura 7).

7

AR2677

4.8	 Pulire il pannello di vetro e reinstallarlo seguendo l’ordine 
inverso.

Riparazione

5. Rilevamento guasti

	F ar funzionare l’apparecchio prima della messa in 
servizio  

5.1	 Fare clic sul pulsante della fiamma sul telecomando. Se 
l’apparecchio non funziona, seguire rispettivamente i punti 
1,2,3,4 e 5. 

	 1. Controllare che il collegamento di alimentazione 
all’interruttore della rete elettrica sulla parete sia in 
posizione ON.

	 2. Controllare l’interruttore di isolamento sull’apparecchio 
(vedere l’adesivo sull’apparecchio stesso), che deve essere 
in posizione "I"

	 3. Controllare la pila del telecomando. Il LED rosso deve 
essere ben luminoso. Controllare che la pila sia nella 
posizione corretta e reinserirla se necessario.

	 4. Se dopo aver controllato i punti 1, 2, 3 non succede 
nulla, verificare la frequenza sul retro del telecomando, che 
deve puntare sulle seguenti LETTERE: 

	 Riva 2 Electric 55 		  – G
	 Riva 2 Electric 70 		  – F
	 Studio Electric Inset 80 	 – C
	 Studio Electric Inset 105          –  J 
	 Studio Electric Inset 150          – M

	 5. Se dopo aver controllato i punti 1, 2, 3 e 4 non succede 
ancora niente, scollegare l’alimentazione dalla rete elettrica 
(staccare la spina), attendere 60 secondi, ricollegare e 
ripetere i passaggi da 1 a 4. Se non si ha accesso a questo 
interruttore perché incorporato nella parete, scollegare dal 
quadro elettrico. 

	 6. Nelle giornate fredde o quando l’apparecchio si trova 
dentro una serra, l’effetto fiamma potrebbe muoversi 
lentamente (o potrebbe sembrare leggermente bloccato) al 
primo avvio. 

	 Accendere il riscaldamento per alcuni minuti facendo clic 
sul pulsante inferiore. In questo modo, viene generata una 
potenza maggiore e il vetro si riscalda.

	 7.  Il riscaldamento non si accende quando si fa clic sul 
pulsante di riscaldamento, ma l’effetto fiamma è in 
funzione. 

	 a). Controllare la pila del telecomando. Il LED rosso deve 
essere ben luminoso.

	 b). Riprovare premendo il pulsante di riscaldamento e 
avvicinandosi all’apparecchio.

	 c). Spegnere e riaccendere l’apparecchio. Attendere 10 
secondi e premere nuovamente il pulsante di 
riscaldamento.

	 d). Se dopo aver controllato i punti a, b e c il riscaldamento 
continua a non accendersi, passare al punto 5.
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Sostituzione delle parti

1. Generale

	 Per effettuare la sostituzione di un componente, è 
necessario rimuovere il vetro, come indicato in 
Riparazioni, sezione 4.  

1.1	 È quindi necessario rimuovere il gruppo dello schermo 
interno, tirando verso di sé i bottoni automatici superiori 
destro e sinistro (vedere figura 1).

1

AR2679

Bottoni 
automatici

1.2	 Tirare in avanti lo schermo per liberare le staffe di fissaggio 
e sollevarlo per sganciarlo del canale di ritenzione inferiore. 
Far oscillare in avanti la parte inferiore del gruppo dello 
schermo e rimuovere quest’ultimo dall’apparecchio.

1.3	 Isolare l’alimentazione e assicurarsi che l’apparecchio non 
sia alimentato.

2. Sostituzione del gruppo LED 

2.1	 L’effetto LED viene fornito come gruppo completo. Aprire 
la piastra di copertura dei componenti elettronici nel lato 
interno destro del caminetto (vedere figura 2).

2

AR2680

Piastra di 
copertura

Seta

2.2	 Scollegare il cavo di uscita LED dalla scheda PCB e farlo 
passare attraverso il gommino dentro il caminetto.

2.3	 Scollegare le schede LED dalla barra di seta aprendo dalla 
parte inferiore le linguette di ritenzione di plastica. 
Rimuovere le schede LED e sostituirle con il nuovo gruppo.

2.4	 Riposizionare le linguette e far passare nuovamente il cavo 
dal gommino. Riagganciare la linguetta nella porta di uscita 
LED sulla scheda PCB.

	 Chiudere la piastra di copertura dei componenti elettronici 
e fissarla in posizione.

2.5	 Ricollocare lo schermo inserendolo nella parte superiore 
dell’apparecchio e abbassandolo nel canale di ritenzione, 
quindi spingerlo all’indietro verso la parte superiore e fissare 
nuovamente in posizione i bottoni automatici.

2.6	 Riposizionare lo schermo di vetro e le staffe di finitura 
decorative inferiore e laterali.

3. Sostituzione del gruppo seta

3.1	 Il gruppo seta viene fornito come gruppo completo con il 
morsetto di ritenzione. Per sostituire il gruppo, aprire la 
copertura dei componenti elettronici nel lato interno destro 
del caminetto (vedere figura 2).

3.2	 Scollegare il cavo di uscita LED dalla scheda PCB e farlo 
passare attraverso il gommino dentro il caminetto.

3.3	 Rimuovere le viti che assicurano il gruppo seta all’interno 
della base del caminetto.

3.4	 Staccare la seta dalla barra di ritenzione superiore 
rimuovendo le linguette. Può risultare utile segnare la 
posizione della seta sulla barra per agevolarne la 
sostituzione.

3.5	 Stendere il nuovo gruppo seta in posizione orizzontale e 
applicare una pellicola sottile di spray antistatico sul 
materiale.

3.6	 Posizionare sulla base dell’apparecchio e fissare in posizione 
utilizzando le viti rimosse in precedenza. Collocare la seta 
sopra la barra di ritenzione nella posizione 
precedentemente segnata. La linea di indicazione sopra i 
nastri di seta deve essere allineata con l’estremità superiore 
della barra di ritenzione. Piegare la seta e riposizionare la 
linguetta (figura 3).

3
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linguetta



16

Sostituzione delle parti

3.7	 Ricollocare lo schermo inserendolo nella parte superiore 
dell’apparecchio e abbassandolo nel canale di ritenzione, 
quindi spingerlo all’indietro verso la parte superiore e fissare 
nuovamente in posizione i bottoni automatici.

3.8	 Riposizionare lo schermo di vetro e le staffe di finitura 
decorative inferiore e laterali.

4.Sostituzione dell’unità di 
riscaldamento

4.1	 Staccare la seta dalla barra di ritenzione superiore 
rimuovendo le linguette. Può risultare utile segnare la 
posizione della seta sulla barra per agevolarne la 
sostituzione.

4.2	 Aprire la piastra di copertura dei componenti elettronici nel 
lato interno destro del caminetto (vedere figura 2).

4.3	 Scollegare i seguenti cavi:

	 – cavo marrone fissato al terminale sotto tensione del 
riscaldatore 1 sulla PCB

		  – cavo blu fissato al terminale neutro del riscaldatore 1 
sulla PCB

	 – cavo bianco fissato al terminale sotto tensione del 
riscaldatore 2 sulla PCB

	 – cavo marrone sotto tensione del riscaldatore dall’ingresso 
da 240 V del terminale sotto tensione nella PCB

	 – cavo marrone sotto tensione dalla presa dell’unità di 
alimentazione situato nella parte inferiore dell’apertura della 
piastra di copertura dei componenti elettrici.

4.4	 Svitare i dadi che fissano l’intero gruppo del riscaldatore 
nella parte superiore del caminetto prestando attenzione a 
non danneggiare il cavo di messa a terra fissato al dado 
sinistro.

4.5	 Togliere le viti su entrambi i lati dell’unità del riscaldatore e 
rimuovere completamente quest’ultima, assicurandosi che i 
cavi vengano delicatamente spinti all’interno del gommino.

4.6	 Posizionare la nuova unità e riposizionare le viti su entrambi 
i lati del riscaldatore. Riposizionare i dadi fissando il 
riscaldatore alla parte superiore del caminetto, assicurandosi 
che il cavo di messa a terra sia fissato sotto il dado sinistro.

4.7	 Far passare i cavi attraverso il gommino superiore e 
rimetterli nelle posizioni correnti, come annotato in 
precedenza (vedere figura 4).

	

4
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240v Inlet

LED Supply

Heater 2 Supply

Heater 1 Supply

Fan Supply

N

N

N

N

N

L

L

L

L

L

4.8	 Ricollocare la seta sopra la barra di ritenzione nella 
posizione precedentemente segnata. La linea di indicazione 
sopra i nastri di seta deve essere allineata con l’estremità 
superiore della barra di ritenzione. Piegare la seta e 
sostituire la linguetta (figura 3).

4.9	 Chiudere la piastra di copertura dei componenti elettronici 
e fissarla in posizione.

4.10	 Ricollocare lo schermo inserendolo nella parte superiore 
dell’apparecchio e abbassandolo nel canale di ritenzione, 
quindi spingerlo all’indietro verso la parte superiore e fissare 
nuovamente in posizione i bottoni automatici.

4.11	 Riposizionare lo schermo di vetro e le staffe di finitura 
decorative inferiore e laterali.		

5. Sostituzione del gruppo ventole

5.1	 Rimuovere le viti che fissano il gruppo seta all’interno della 
base del caminetto e rimuoverlo dal gruppo ventole.

5.2	 Aprire la piastra di copertura dei componenti elettronici nel 
lato interno destro del caminetto (vedere figura 2).

5.3	 Scollegare i cavi delle ventole dalla PCB (vedere figura 4).

5.4	 Localizzare i dadi di fissaggio anteriori posizionati sotto il 
gruppo ventole sui lati destro e sinistro (il modello Studio 
150 ha anche un dado di fissaggio centrale) e rimuoverli.

5.5	 Rimuovere i dadi di fissaggio posteriori e l’intero gruppo 
ventole.

5.6	 Sostituire con il nuovo gruppo, riposizionare tutti i dadi e 
stringere.

5.7	 Ricollegare i cavi di alimentazione ai terminali sotto 
tensione e neutro delle ventole nella PCB.

5.8	 Chiudere la piastra di copertura dei componenti elettronici 
e fissarla in posizione.

5.9	 Fissare nuovamente il gruppo seta al gruppo ventole 
utilizzando le viti precedentemente rimosse.
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Lista Ricambi 

Descrizione delle parti Riva 2 Electric 55 Riva 2 Electric 70 Studio Electric 
Inset 80

Studio Electric 
Inset 105

Studio Electric Inset 
150

Set rivestimenti laterali 
HD (x2)

ZC05037 ZC06037 ZC07037 ZC07037 ZC07037

Rivestimento inferiore HD ZC05035 ZC06035 ZC07035 ZC08035 ZC09035

Schermo esterno ZC05098 ZC06098 ZC07098 ZC08098 ZC09098

Schermo effetti ZC05089 ZC06089 ZC07089 ZC08089 ZC09089

Finestra di vetro ZC05066 ZC06066 ZC07066 ZC08066 ZC09066

Morsetto seta e LED ZC05006 ZC06006 ZC07006 ZC08006 ZC09006

Unità di riscaldamento ZA05005 ZA06005 ZA07005 ZA08005 ZA09005

Motore ventole ZA05006 ZA06006 ZA07006 ZA08006 ZA09006

Descrizione delle parti Codice

Telecomando DE00013

Pila telecomando DE00132

Piastra di alimentazione ZA06007

Cavo di alimentazione DE00020

Piedino con dado di blocco DE00133

Montaggio su parete DE00130

6.  PARTI COMUNI

7.  PARTI SPECIFICHE DEI MODELLI

5.10	 Ricollocare lo schermo inserendolo nella parte superiore 
dell’apparecchio e abbassandolo nel canale di ritenzione, 
quindi spingerlo all’indietro verso la parte superiore e fissare 
nuovamente in posizione i bottoni automatici.

5.11	 Riposizionare lo schermo di vetro e le staffe di finitura 
decorative inferiore e laterali.	
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